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richesse et la diversité des Sicile(s) d’aujourd’hui.  Les plus éminents
représentants de la société civile et judiciaire, opérateurs culturels ou
spécialistes des arts (littérature, théâtre, cinéma, BD) y confrontent
leurs analyses. De grands artistes débattent des enjeux de la création
dans le devenir de leur pays. Se révèle ainsi la tension constructive
entre poids de l’Histoire et urgence de l’actualité, entre mémoire de la
tradition et élans novateurs, entre passivité du désespoir et énergie de
la révolte. Hors de tout repli dans une insularité close, les ferments
sociaux, politiques, éthiques et esthétiques qui naissent et se
développent en Sicile, ou à partir de la Sicile, apparaissent comme une
force vitale essentielle. Le lecteur y reconnaîtra alors une sorte de
“laboratoire” – sicilien, italien et/ou européen – du courage et de la
créativité.  Far from the stereotypes that often encompass the image of
Sicily and mask the complexity of the reality, this work seeks to show
the richness and diversity of the Sicile(s) d’aujourd’hui. Within, the
most eminent representatives of civil and judicial society, cultural
actors and arts specialists (literature, theatre, cinema, comics) compare
their analyses. Some great artists discuss the role of artistic creation in
the country’s future, thus revealing the constructive tension between
the weight of history and the urgency of the current age, between
memory of tradition and innovative trends, between the passivity of
hopelessness and the energy of revolt. The artists from Sicily do not
turn into themselves, but as implicated in social, political, ethical and
aesthetic dynamics, they appear to be a vital essential force. The reader
will be met with a sort of “laboratory”—Sicilian, Italian and/or
European—of courage and creativity.
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Sommario/riassunto

A heritage dictionary / Anna Kenny -- Working on the dictionary /
Rhonda Inkamala -- Rella nunaka inguia -- our old people / Mark
Inkamala -- The unpublished manuscript / Anna Kenny -- Assessing
Carl Strehlow's dictionary as linguistic description: Present value and
future potential / John Henderson -- The Mission Orthography in Carl
Strehlow's dictionary / David Moore -- Carl Strehlow's 1909
Comparative Heritage Dictionary.
Carl Strehlow’s comparative dictionary manuscript is a unique item of
Australian cultural heritage; it is a large collection of circa 7,600
Aranda, 6,800 Loritja (Luritja) and 1,200 Dieri to German entries
compiled at the beginning of the twentieth century at the
Hermannsburg Mission in central Australia. It is an integral part of
Strehlow’s ethnographic work on Aboriginal cultures that his German
editor Baron Moritz von Leonhardi published as Die Aranda- und
Loritja-Stämme in Zentral-Australien (Strehlow 1907–1920) in
Frankfurt. Strehlow and his editor had planned to publish a language
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study that included this comparative dictionary, but it remained
unpublished until now due to a number of complicated historical and
personal circumstances of the main characters involved with the
dictionary. Strehlow’s linguistic work is historically and
anthropologically significant because it probably represents the largest
and most comprehensive wordlist of Indigenous languages compiled in
Australia during the early stages of contact. It is an important primary
source for Luritja and Aranda speakers. Both languages are spoken in
homes and taught in schools in central Australia. The reasons for
presenting this work as a heritage dictionary—that is, as an exact
transcription of the original form of the handwritten manuscript—are to
follow the Western Aranda people’s wishes and to maintain its
historical authenticity, which will prove to be of great use to both
Indigenous people and scholars interested in language.


